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Politikai, közgazdasági és társadalmi lap. A "Nagykőrösi Gazdasági Egyesület " hivatalos lapja. 

S z e r k e s z t ő s é g é s k i a d ó h i v a t a l : 

Nagykőrös, IV. ker., Kossuth Lajos- tér 35. 

M e g j e l e n i k h e t e n k é n t h á r o m s z o r : 

Kedden, csütörtökön és vasárnap 
reggel. 

Szabadságolják 
a f ö l d b i r t o k o s o k a t , g a z d á k a t , b é r -

l ő k e t é s f ö l d m ü v e s e k e t . 

A 4 3 — 5 0 é v e s e k b e v o n u l á s a ó t a 
é r t h e t ő n a g y a g g o d a l o m m a l g o n d o l t 
m i n d e n k i arra , h o g y ki f o g j a e l v é g e z n i 
a tavasz i g a z d a s á g i m u n k á t ? A k o r -
m á n y j e l e z t e m á r azt a t e r v é t , h o g y h a 
kell , a k a t o n a s á g o t is i g é n y b e v e s z i a 
tavaszi m u n k a e l v é g z é s é r e . 

M i n t m á r l a p u n k b a n is j e l e z t ü k 
és m o s t u j a b b a n é r t e s ü l ü n k ró la , 
a k ö z ö s h a d ü g y m i n i s z t e r é s h o n v é -
delmi m i n i s z t e r t ő l o l y a n r e n d e l e t é r k e -
zett az e g y e s e z r e d e k p a r a n c s n o k s á g á -
hoz, m e l y s z e r i n t a l e g é n y s é g i á l lo -
m á n y h o z t a r t o z ó , a harctéren nem le-
vő összes földbirtokosokat, bérlőket, 

gazdákat, zselléreket szabadságolják, 
i l letve k o r o s z t á l y r a , k i k é p e z t e t é s r e v a l ó 
tek in te t n é l k ü l , c s o p o r t o k b a n , a l t i s z t e k 
v e z e t é s e alat t a t a v a s z i g a z d a s á g i 
m u n k a e l v é g z é s é r e k i r e n d e l i k . E g y u t -
tal a k i n c s t á r i l o v a k h á r o m n e g y e d ré-
szét is v e l ü k a d j á k , n e h o g y i g á k hij-
j á n f e n n a k a d á s t s z e n v e d j e n e k a m e z ő -
g a z d a s á g i m u n k á k . E g y e s e z r e d e k n é l 
m á r is k i a d t á k a s z a b a d s á g o t a z e l s ő 
c s o p o r t n a k . A l o v a k s z á m á r a t a k a r -
m á n y t is a d a k i n c s t á r . 

A 4 3 — 5 0 é v e s e k b e h i v á s á v a l , 

A békó. 
Irta: Magyar Kázmér. 
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Fa- és vasanyagot alkalmaztak kele-

véz gyanánt. A fejlődés feltételezett menete 
szerint e lőbb a fát dolgozták tel, aztán tér-
tek át a vasra. 

A fa és vas a lkalmazása a lókimélést 
jelentette. A vasanyag ezenkivül a békót 
különlegesebb feladathoz juttatta, már nem-
csak a szabad mozgást , az elfutást, elkó-
borlást a laposabban gátol ja , de védelem 
eszköze is kezd lenni, s ebben a vonatkozás-
ban a jelek szerint, nálunk és pedig itt is az 
Alföldön érte el a fe j lődés l e g m a g a s a b b fo-
kát a Gönczy b é k ó b a n . 

Innentől kezdve hanyatlás korszaka 
köszönt b e ; az anyag és szerkezet a töme-
gességtől eltér, a könnyüség és o lcsóság 
irányában kutat és cél ját a hámorokban fel 
is találja. 

Főszerkesztő : 

M a g y a r K á z m é r . 

Felelős szerkesztő és laptulajdonos : 

D. T ó t h F e r e n c . 

u g y lá t sz ik , c s a k az a c é l j a v o l t a k o r -
m á n y n a k , h o g y a m e z ő g a z d a s á g i m u n -
kák f e l t é t l e n b i z t o s i t á s á r a a f ö l d n é p é t 
a k a t o n a i f e g y e l e m p a r a n c s á v a l is fel-
h a s z n á l h a s s a . B á r a 4 3 — 5 0 é v e s e k 
s z i v e s ö r ö m m e l v o n u l t a k a z á s z l ó k alá , 
h o g y m e g m u t a s s á k , m é l t ó k f i a i k h o z , 
de f é l ő a g g o d a l o m m a l g o n d o l t a k rá, 
h o g y mi lesz a f ö l d d e l , az uj k e n y é r -
rel , ha m i n d e n k i n e k b e k e l l v o n u l n i a ? M i , 
az o r s z á g e g é s z n é p e v e l ü k a g g ó d t u n k . 
M o s t a k o r m á n y b e b i z o n y i t o t t a , h o g y 
a j ó t e r m é s b i z t o s i t á s á t e g y e n r a n g u n a k 
tar t ja a h a d i t e r v e k k i v i t e l é n e k s i k e r é v e l 
é s t u d a t á b a n v a n ór iás i f e l e l ő s s é g é n e k . 

A z é r d e k e l t e k , é r d e k e l t az o r s z á g 
e g é s z n é p e , t u l á r a d ó ö r ö m m e l f o g a d -
ják a k o r m á n y n a k ezt a b ö l c s in téz -
k e d é s é t , m e l y n e m c s a k a z e m b e r t a d j a 
v i s s z a a f ö l d n e k , d e e s z k ö z ö k e t is ad 

az u j k e n y é r e l ő t e r e m t é s é h e z . 

A Gazdasági Egyesület 
közgyülése. 
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A felter jesztésre 1915. április 23-án 
kelt 2 0 1 2 — M . E . sz. alatt gróf Tisza Ist-
ván miniszterelnök ur Ő excel lenciá ja a 
vármegyei gazdasági egyesülethez leirt, mely 
szerint : a kormány szándéka is az, misze-
rint a háboruban életüket vesztett katonáink 

Hogy Magyarországon a békó fejlő-
dése milyen ál lomásokon jutott a legmaga-
sabb c s u c s i g ; afelől csak találgatás szerint 
lehet nyilatkozni. 

Magyarország területén a békó né-
mely alakja bizonnyal honos volt már, mi-
kor őseink ide b e j ö t t e k ; viszont azonban 
igen valószinünek látszik, hogy a békót is 
behozták magukkal , még pedig a vasbékót , 
s ennek is valami könnyebb, c s inosabb 
alakját. 

A magyar nép a honfoglalás idején 
a vasbékót ismerhette, használhatta és so-
káig ez volt az eszköze a takarmányozás 
egyik módszere, a legeltetés körül. K é s ő b b 
a tatárdulás, főleg pedig a török hódoltság 
alatt tértek át a szegényedés fokozódása 
és szoritó ereje folytán a fabékóra, erről a 
nyügre, erről a guzsra és kötéldarabra, mi-
közben azonban a tula jdon-védelem ösz-
tönzése révén a vasbékó az ország egy ré-
szében a tökéletességig fej lődött a kezük 
alatt. 

Ezt a különösen hangzó és forditott 
fejlődési irányzatot a j ö v ő kutatások fogják 

E l ő f i z e t é s i á r a k : 

HELYBEN : 
E g é s z évre 12 K, 1/2 évre 6 K, 1/4 évre 3 K 

VIDEKEN : 
Egész évre 14 K, 1/2 évre 7 K, 1/4 évre 3 . 5 0 K. 
Egyes szám ára vasárnap 14, hétköznap 6 fill. 

Nyilttér soronkint 8 0 fillér. 

árvái lehetőleg az elveszett szülei házhoz 
hasonló környezetben családi nevelésben 
részesül jenek és az árváknak egyes árva-
házakban, vagy intézetekben való felneve-
lését a lehetőleg legkisebb számu kivételes 
esetekre kivánja szoritani. Raj ta lesz a kor-
mány, hogy ilyen irányt adjon a társadalmi 
tevékenységnek is. Jó leső örömünkre szolgál, 
hogy a katonai árváknak az Alföldön mező-
gazdasági nevelés és elhelyezés cél jából 
előterjesztett inditványunkat az összkormány 
magáévá tette. 

Ugyancsak inditványt terjesztettünk a 
vármegyei gazdasági egyesület elé fe lsőbb 
nép- és középiskolák növendékeinek és a 
tanerők egy részének bevonásával kerti és 
gazdasági munkástartalékok szervezése tár-
gyában. 

Az inditványt a vármegyei gazdasági 
egyesület a vallás és közoktatásügyi mi-
niszter urhoz felterjesztette. 

1915. junius 20 -án a magugorka érté-
kesitése ügyében a magyar magtenyésztési 
részvénytársaság ügyvezető igazgatójával 
tárgyaltunk. Számitásba vettük a várható 
szállitási nehézségeket , melyek uborka ter-
mésünk kivitelét megnehezitenék s uborka 
készleteink árát leszállitanák, — ennek a 
károsodásnak elkerülése végett abban az 
irányban folytattunk tárgyalást, hogy a ter-
més bizonyos részét érett állapotban hozzuk 
esetleg forgalomba, a társulat a hus és a 
mag átvételét biztositaná. 

tételről tételre beigazolni . 

Én csak feltevésekkel dolgozom, némi 
jelekből és apróbb tényekből következtetek. 

Az equus volex hungaricus tünemé-
nyes szereplése az első kiindulási pont . 
Roppant erős , mozgékony, igénytelen, fe-
lette kitartó és könnyü magyar ló. Lovasá-
nak is ilyennek kellett lenni. Ha nem ilyen 
a ló és lovas, Európa közepébe az ismert 
könnyüséggel be nem fészkeli magát . 

Lehetetlen elképzelni is, hogy ezt a 
csupa mozgékonyságból és izomerőből álló 
magyar-tatár lovat holmi guzsokkal és kö-
téldarabokkal kötözgették volna őseink a 
napközi és esti legelésekkor, főleg e l lenség 
közelében. A szárkötésen tul voltak őseink 
bizonnyal ; a csüdöt ismerhették már réges-
régota, mint a békó elhelyezésére alkalmas 
testrészt. Nagy bonctani és élettani megfi-
gyelések utján jöhettek erre, s alig látszik 
kizártnak, hogy ők jöttek rá, vagy legalább 
is az ő révükön jutott be a békó (mindig a 
vasbékóra kell gondolni) , Európába s he-
lyezkedett el a csüdön. 

(Folyt. köv.) 



2. oldal. Nagykőrös és Vidéke VI-ik évfolyam 34. szám. 

Az uborkának ily módon való értéke-
sitésére nem került sor, mert még május 
folyamán felterjesztést intéztünk a m. kir. 
földmivelésügyi minisztériumhoz, hogy esz-
közöl je ki a kereskedelemügyi miniszter 
urnái, hogy a gyümölcs szállitás idejére 
zárt gyümölcsszállitó ugynevezett G. G . ko-
csik áll janak rendelkezésére s a szükség-
lendő kocsik számának megállapitása s az 
i l letékes gyümölcskereskedőkkel való tár-
gyalás végett szakközeget küldjön ki. 

Mivel a szállitási eszközökről g o n d o s -
kodás történt s uborka vetésünk is sokkal 
kevesebb volt, mint más esztendőben, a 
termés mindvégig a l e g j o b b áron volt érté-
kesithető, mindamellett f igyelmen kivül nem 
hagyjuk a tárgyalás ama tanulságát, hogy 
jövőben bármily nagy lendületet venne is 
az uborka termelés, az értékesités miatt nem 
keli kétségbe esnünk, mert akár mint mag-
uborkát, akir mint mustár uborkát még min-
dig s elég tisztes árakon adhat juk el ter-
mésünknek ezt a feleslegét, mely a tömeg 
nagyságával a piaci árakat tul a lacsonyra 
nyomná le, ami pár év előtt már 1 koro-
nára is lesülyedt. 

Egyesületünk kiadta Magyar Kázmér 
"A magyar paraszt " apróságok felőle cimü 

könyvét ; 1000 példányban kinyomattuk, a 
könyv a tősgyökeres magyar nép eleven 
észjárását, az ősi földhöz való ragaszkodá-
sát, lángoló hazaszeretetét é s fáradhatatlan 
munkásságát kor és je l lemképekben mu-
tatja be . 

(Folytatása következik.) 

A Luga partján. 
(A hősi halált halt Benkó Jenő háborus naplójából.) 
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Eltelt a nap olvasással , irással , dél-
ben a tiszteknél tettem látogatást. Reggel a 

" F a s s u n g " - n á l még cukrot is kaptunk. Sa-
vanyu cukrot szomjuság e l l en : " A r m e e - B o n -
b o n s . " Szóval kaptunk itt ez idő szerint 
mindent, ha mindjárt keveset is. Cigaretta 
nem sok jut egyre, 7 — 8 darab magyar egy 
nap. De ez is j o b b , mint a semmi. Napon-
ta fél kenyér, elég jó . A menázsi jó . Szóval 
nem panaszkodhatunk. Most ugyan napjában 
csak egyszer kapunk menázsit , este, mikor 
már sötét van. Napközben nem jöhet ide kö-
zel a konyha, mert az oroszok szét lőnnék. Este 
kapunk menázsit s reggelre kávé-konservet , 
amit megfőznek a bakák. Délre igy nem 
jut semmi, de kenyér van elég és főzünk 
krumplit, ami sok van itt a környéken. Nem 
halunk éhen. Csak mindég ennyit kapjunk. 
Ezért van minden bakánál négy konzerv, 
ilyen esetekre számitva. D e ezeket csak 
parancsra szabad felbontani és megenni. 

S o k a t is firkálok a kosztról , de most 
látom csak, hogy milyen fontos az, hogy 
az ember rendesen táplálkozzék. Most még 
ugyan meg van minden, de tésztát szeret-
nék már enni, mert azt nagyon régen nem 
ettem. No de majd eszünk otthon, ha még 
egyszer haza kerülök. Meg jó volna már 
kávét inni. Te jeskávét reggelire. 

De mindezekről — és még sok más-
ról — most le kell mondani. Itt az igényein-
ket le kell szállitani. J ó , puha, meleg ágy 
hol van m o s t ? Ha szalmát tudunk vala-
honnan szerezni a fekvő helyünkre, — hogy 
ne a puszta földön feküdjünk — az már 
nagy kényelem. 

Nem is gondolná az e m b e r otthon, 

hogy milyen jól lehet aludni a szalmán, — 
a torniszter a párna, a köpönyeg a takaró, 
— ha az e m b e r fáradt! Aztán a m o s d á s ! 
örülünk ha vizet kapunk és ha — nem 
minden nap ugyan — nagyjából m e g m o s d -
hatunk. M e g a d o h á n y z á s ! otthon nem 
éreztem magam jól , ha ebéd után, v a c s o r a 
után egy j ó szivart el nem szivtam. Most 
szivarról szó sincs, cigaretta is csak ma-
gyar van. D e az is nagyon j ó most . Nem 
is igen vágyunk többre , mert hát tudjuk, 
hogy ugy is h i j j ába . Csak ezek meg legye-
nek mindég. Egy kis szalma, egy kis viz, 
egy pár cigaretta, kenyér és ki vagyunk elé-
gitve. 

Azért néha ugy szeretnék Pesten ülni 
a Ba la tonban, a B a r o s s b a n . Hideg kávé, 
minden nélkül ! J ó z s i ! a képes lapokat 
(most örülünk, ha régi napi lapokhoz hozzá 
jutunk néha) . Amerikában is ez hiányzott 
nekem l e g j o b b a n , a kényelmes, kedves , in-
tim pesti kávéház. Vagy egy pesti , j ó ven-
déglőben meg vacsorázni, tésztát enni. Egy 
modern, szép fürdő s z o b á b a n megfürödni. 

— Kóborolni a pesti é j szakában , vagy T ö r -
telen lebzselni a sógoréknál — , de leg job-
ban otthon lenni kedves apáméknál . A szép, 
uj lakásban, jó otthoni koszton, meg — 
ujra meg ujra az én kedves, kis s z o b á m b a n . 
Meg sétálni otthon a gyünyörü ősi kertben. 
Milyen szép lehet az m o s t ! De régen nem 
lát tam! Otthon lenni, K ő r ö s ö n , csak otthon 
kedves anyáméknál , a kertben, a szobám-
ban, sehova se menni, csak otthon mindig, 
olvasni, dolgozni sokat ! vissza vonulva, 
tel jesen remetének lenni ! otthon magamnak 

élni. Hiszen tula jdonképen mindig erre 
vágytam! . . . 

H I R E K. 
— H a l á l o z á s . Hosszas s z e n v e d é s 

után meghalt f. hó 19-én nyáregyházi Nyáry 
László fö ldbir tokos , regi nemesi c sa lád sar ja , 
7 5 éves k o r á b a n . Az elhunytat, kit váro-
sunk és vármegyénk sok, köztiszteletben 
álló csa lád jához füzött közeli r o k o n s á g es 
barátság, neje, Gáll Mária és kiterjedt ro-
konsága gyászol ja . T e m e t é s e ma, március 
21 -én , kedden délelőtt fél 11 órakor megy 
végbe a reform. egyház szertartása szerint. 

— M i k o r hivják b e a 4 6 — 4 7 e v e -
s e k e t ? A hadvezetőseg legujabb rendelete 
szerint mihelyt az öregebb korosztály elhe-
lyezése véget ér és mihelyt az előbbi kor-
osztályok menetszázadai már elmentek a 
harctérre, a behivás április közepéig m e g -
történik, de lehetséges, hogy még e hó vé-
gén már he kell vonulni az elmaradt két 
koroszlálynak. A katonai kormányzat dicsé-
retre méltó előzékenységet tanusit a beso-
rozod kereskedők, iparosok és gazdák iránt 
s ahol csak teheti, felmenti őket. Az ipar 
és kereskedelem j o g o s érdekeinek e res-
pektálása hálát és tiszteletet ébreszt a pol-
gárságban a kormánynak a nemzet érdekeit 
kiemelő eljarása iránt. 

— A Kálvin S z ö v e t s é g március 2 6 -
án vasárnap d. u. 5 órakor a főgimnáziumi 
tornacsarnokban a következő renddel tartja 
vallásos estélyét. LXXVII. zsolt. 1. v. ének-
lik a népiskolai növendékek Szücs Dénes 
vezetése mellett. Imádkozik s evangeliumot 
olvas Bakó József . Schubert Impromtu O p . 
90 . zongorán előadja Horváth Aliz. A Kál-
vin egyház és nemzeti jövőnk, cimen felol-
vasást tart Szücs Dezső, Énekel Szalontay 

F e r e n c Itthon ; költemény, i r ta : Barsy László 
Imádság. költemény, irta : Szép Ernő, sza-
valja Szücs Ilona. Z á r ó é n e k : LXXVII . zsolt 
8 v. Perse lyes adakozás . A vallásos estélyre 
mindenkit szivesen látott vendégül fogadnak 

— Az a s z ó d i o r s z á g o s v á s á r t e hó 
24-én pénteken tartják meg, a hova vész-
mentes helyről az állatok felhajthatók. 

— A k á c f a e l a d á s . A vásárterünkön 
lévő akácfák eladására az árverést e hó 
23-án csütörtökön tartják meg a helyszinén, 
kezdete délelőtt 9 órakor . 

— A k e c s k e m é t i v e g y v i z s g á l ó á l l o -
m á s kiküldöttje az elmult héten piacunkon 
vizsgálatot tartott. Mint értesülünk, az ott 
árusitott szappan alkotó részei megvizsgálása 
végett mintát vett. A nagyon felsrofolt ár 
mellett igazán megérdemli a hamis anyag-
gal keverő a büntetést. Nagyon üdvös volna, 
ha a te jpiacunkon is minél sürübben történ-
nék a vizsgálat, mert alaposan felhasz-
nálják a különbözö anyagokat a hamisi-
tásra. 

— E b z á r l a t . Miután városunkban az 
ebveszettség fellépett, az ebzárlatot a ható-
ság elrendelte, sz igotuan figyelmeztetnek 
az állatartó tula jdonosok, hogy az állatjai-
kon észlelhető mindennemü megbetegedést 
a m. kir. állatorvosi hivatalon be je lentsék. 

— H a d i f o g l y o k a s z ő l ő s g a z d á k 
s z o l g á l a t á b a n . A m. kir. honvédelmi 
miniszter a Magyar Szőlősgazdák Országos 
Egyesületének ez irányban történt felterjesz-
téséré értesitette az egyesületet , hogy a 
hadifoglyok kivételes esetekben tizes alcso-
portnál k isebb számban is adatnak ki. Ennek 
főleg a k isebb szőlőbirtokosokra nézve, 
kiknek sem cselédeik , sem rendes munkásaik 
ma nincsenek, nagy j e lentősége van, mert 
nagyobb számu hadifoglyot ők sem elhe-
lyezni sem élelmezni nem képesek. Ugyancsak 
figyelembe fog ja venni a felügyeleti bizottság a 
szőlőbirtokosság abbel i kérelmét, hogy olyan 
törvényhatóságok területére, ahol a szőlő-
termelés n a g y o b b je lentőséggel bir, a ren-
delkezésre álló létszám tekintetbevételével 
lehetőleg oly foglyuk is adassanak ki, akik 
a szőlőmüveléshez is értenek. 

Irodalom. 

G a n g h o f e r novel lá i . Nálunk csak 
most lett emlegetve Ludwig Ganghofer neve, 
a németek külömböző harcteréről irt hadi-
tudósitásai révén, melyeket lapjaink sürün 
ismertettek. A németeknek már régen 
népszerü irója, körülbelül olyan szerepet 
játszik náluk, mint Rosegger az osztrákok-
nál : a ba jor népéle tnek kitünö ábrázoló ja . 
Novellái nagyobbára paraszt-történetek, 
melyekben a falusi élet pontos megfigyelés-
sel, benső megértéssel és meleg szeretettel 
van megrajzolva. Radó Antal kitünő vállalata, 
a Magyar Könyvtár most három szép novel-
láját mutat ja be magyarul , három érdekes 
történetet, tele a falusi néppel együttérző 
szeretettel é s g y ö n g é d s é g g e l , sok érdekes 
etnográfiai vonassal . A novellákat Benedek 
Marcell hiven és gondosan forditotta magyar-
ra s A zarándok-ut cimmel a Lampel R. 
( W o d i a n e r F. és fiai) cég adta k i ; ára 

60 fillér. 

A v i l á g h á b o r u n a p l ó j a VIII. füzete, 
amely az 1915 junius—juliusi eseményeket 
tárgyalja, most je lent meg Radó Antal nép-
szerü vállalata, a Magyar Könyvtár legujabb 
sorozatában. Az eseményeknek a hivatalos 

je lentések adatai a lapján való rövid össze-



VI. évfolyam 34. szám. Nagykőrös és Vidéke 3. oldal. 

foglalásán kivül számos érdekes cikk van 
benne Lengyel Géza, Vészi Margit, Molnár 
Ferenc, Benhard Kellermann, Leonhardt 
Adelt stb. tollából. A füzetet a Lampel R. 
(Wodianer F. é s fiai) cég adta ki ; ára 
60 fillér. 

Naiv e m l é k i r a t o k . Kenedi Gézának, 
a kitünő irónak érdekes kis munkája jelent 
meg e cimen : egy sereg kedves apró emlék 
régmult időkből az iró i f juságából , finom 
kis miniatür-képek a szabadságharc utáni 
időkből az emlékezés ködén át nézve és 
megszépitve, reminiscenciák a gyermekkor-
ból, magyaros izü, vidám anekdoták, vala-
mennyi egy derült harmonikus lelkü iró 
vidámságával, egyszerü, friss és könnyed 
stilusában megirva. A szép kis munka a 
Radó Antal által szerkeszteti Magyar 
Könyvtárban jelent meg s a Lampel R. 
(Wodianer F . é s fiai) cég adta k i ; ára 
3 0 fillér. 

A N Y A K Ö N Y V I É R T E S I T É S 

a m. kir. a n y a k ö n y v i h i v a t a l t ó l . 
1916. március 4-től március 18-ig. 

Születtek : 
Bozó Pál es Nagy Máriának László 

fia rk. Patonai Albert és S o ó s Eszternek 
Eszter leánya ref. Molnár Pál és F . Tóth 
Lidiának Pál fia ref. Marton J ó z s e f és Bo-
ros Eszternek István fia ref. Tr iz S á n d o r 
és Hagymási Erzsébetnek F e r e n c László fia 
ref. Gál Ambruzs és Nagy Lidiának Rozá-
lia leánya ref. Fehér Erzsébetnek Lidia le-
ánya ref. Győri Ambrus és G . S z a b ó Ju-
ditnak Balázs fia ref. Szemerédi Károly és 
Horváth Teréziának J ó z s e f fia rk. Makai 
Ambruzs és Patonai Lidiának Albert fia ref. 
Bagó La jos és V. S z a b ó Teréz iának Mária 
leánya ref. G á b o r S á n d o r és Győri B o r b á -
lának J ó z s e f fia ref. Horváth F e r e n c és Vida 
Juliánnának F e r e n c fia ref. Mihál F e r e n c 
és Dabizs S z ü c s Lidiának F e r e n c fia rk. 
Pesti Pál es Czira Erzsébetnek Eszter le-

ánya ref. B a k o s La jos és Doráth Máriának 
Lajos fia rk. Hegedüs Ferenc és D o m o k o s 
Eszternek Amália leánya ref. Illés Sándor 
és Nyerges Erzsébetnek Sándor fia ref. 
Herceg Mihály és Halár Máriának Anna le-
ánya rk. Kósa Juditnak Dienes fia ref. 
Szabó István és S i m o n Teréziának László 
fia rk. Kósa Balázs és Tarczali Erzsébetnek 
Ilona leánya rk. Pesl ing Péter és Hajnal 
Teréziának Erzsébet leánya rk. Hamza Jó-
zsef és J . Tóth Eszternek Kálmán fia ref. 
Pintér G y ö r g y és Hegedüs Eszternek Teré -
zia leánya ref. 

Elhaltak : 
Kovács Ambrus 14 hónapos ref. Dúzs 

Albertné S o ó s Juliánna 2 8 éves ref. özv. 
Czakó J á n o s n é F o r r ó Ju l iánná 81 éves ref. 
özv. Barta Ferencné C s a p ó Éva 7 2 éves ref. 
Csákó J á n o s n é Berzeviczky Mária 3 0 éves 
rk. Kele Nagy Elek 8 2 éves rk. Dózsa J ó -
zsefné T a m á s i Juliánna 7 8 éves ref. özv. 
Grünhut Mórné Deutsch Katalin 8 5 éves izr. 
Papp Mihály 57 éves ref. Zatykó Mihály 4 

éves rk. Székely Lidia 16 éves ref. Buress 
Károly 8 0 éves rk. P a p p József 1 hónapos 

ref. K. Pesti Balázs 5 9 éves ref. Preszlauer 
Erzsébet 22 hónapos rk. Nagy Ilona 14 
éves ref. 

Házasságkötésre j e l e n t k e z t e k : 
Zsiér Sándor és Berdó Anna ref. Szi-

vós Ferenc és Kökény Erzsébet ref. 

Használjunk hadisegély 
p o s t a b é l y e g e t és l e v e l e z ő l a p o t . 

Piaci árjegyzék. 
N a g y k ő r ö s , 1916 márc. 17. 

I. Élelmiszerek. 
(Te j termék, tojás, kenyér.) 

T e j 1 liter 
Turó, 4 c somó 
Vaj, 1 drb. 
Tejföl (1 mérték 2 dl.) 
Juh sajt, 1 kg. idei 
Tojás , I db 
T o j á s , 4 db 
T o j á s , 100 db 
Félbarna kenyér 

II. Baromfipiac : 
Hizott lud 
Sovány lud 
Hizott kacsa 
Sovány kacsa 
Tyuk 
Csirke 
Idei sovány liba 
Kapppan 
Gyöngytyuk 

kg.-ként 
kg.-ként 
egy pár 
kg.-ként 
egy pár 
egy pár 
1 pár 
egy pár 
kg.-ként 

III. Gabonapiac : 
Tiszta buza 
Krumpli 1 mázsa 
Széna 1 mázsa 
Szalma 1 kocsi szám 
Rozs 100 kg. 
Árpa 100 kg. 
Zab 100 kg. 
Kukorica 100 kg. 

Soványsertés ár jegyzés . 
Eredeti tudósitás Url Rezső sertésbizomá-
nyostól, Budapest , Népszinház-utca 22 . sz. 

1916 március 15. 
Sertésvészen átment s e r t é s e k : 

kilogramm fill. 

Sertésvészen át nem ment sertések : 
kilogramm fill. 

Árak élősulyban kilogrammonként 4 
százalék árengedmény. Irányzat élénkebb. 

Bécsi sertésvásári jelentés. 
Eredeti tudósitás Schleiffelder és Társai 

cégtől ( B é c s , St . Marx.) 
1916. évi március 14. 

A mai vásárra összesen 7771 darab 
sertés volt bejelentve, beérkezett azonban 
2 4 3 0 süldő és 4 3 9 2 zsirsertés és p e d i g : 

Magyarországból 
Gal ic iából 

Osztr . tartományokból 
Ö s s z e s e n : 

Az üzlet irányzata: igen szilárd volt. 
Pr ima magyar sertés 

kivetelesen 
Közép sertés 
Üreg sertés 
Könnyü- és szedettsertés 
Süldő (lengyel erdélyi) 
Szerémségi 
kilóként élősulyban fogyasztási adó nélkül. 

3 1 6 7 — k i . 1916. szám. 

Hirdetmény. 
A josefstadti fogolytáborból kért é s 

gazdasági munkára kiadott hadifoglyok 
ellátásáéit a fogolytábor parancsnokság által 
küldött 8 1 5 4 kor. 8 0 fillérnek a fogolytartó 
gazdák közti felosztása tárgyában a felosz-
tási tervet a v. számvevő elkészitette és a 
v. tanács 1916. március hó 14-én tartott 
ülésében kelt 3 1 6 7 — k i . 1916. számu hatá-
rozattal jóváhagyta. 

Ezen felosztási terv az iratokkal együtt 

jelen hirdetéstől számitott 15 napon át a v. 
levéltárban közszemlén lesz, ahol bárki 
megtekintheti és ellene ugyanazon 15 nap 
a lat ta polgmesternél irásban beadandó észre-
vételekkel élhet. 

Az ellátási költség kiosztása a felosz-
tási terv jogerőre emelkedése után történik 
meg. 

Nagykőrös város tanácsának, 1916. évi 
március hó 14-én tartott üléséből . 

P ó k a 
polgármester . 

Nagykőrös r. t. város rendőrkapitányi hivatalától. 

4 8 3 — 3 . rk . 1 9 1 6 . s z á m . 

Hirdetmény. 
Közhirré teszem, hogy Kernács Pál 

nagykőrösi 6. jár 3 0 sz. a. (Tetét len) tanyá-
ján a lépfene fellépte 2 drb. szarvasmarhán 
megállapittatott. 

A betegség elfolytása és tovább ter jedé 
sének megakadályozása érdekében figyel-
meztetem az állatbirtokosokat, hogy álla-
taik belső megbetegedéséi , illetőleg elhullá-
sát a hatóságnál azonnal bejelenteni köte-
lesek, hogy a lépfene az emberekre is 
nagymértékben veszedelmes, hogy a lépfe-
nés vagy a lépfene gyanujába álló állatokon 
annak aki állatorvosi képesitéssel nem bir, 
véres mütétet végezni avagy az ilyen állat 
hulláját hatósági állatorvos jelen nemlétében 
felbontani sulyos büntetés terhe alatt tilos. 
Figyelmeztetem az állatbirtokosokat arra 
is, hogy ugyancsak sulyos büntetés terhe 
alatt tilos a lépfenés vagy a lépfene gyanu-
jába álló állat tejét, busát, zsirját, szörét, 
bőré , gyapját és más termékeit bármiféle 
célra is felhaszlálni, vagy forgalomba hozni 
s hogy a lépfene fertőzésének gyanujába 
álló állatot csak a 4 1 0 0 0 — 1 9 1 4 . számu 
rendelet 19 §-ában előirt feltételek között 
s állatorvos husvizsgáló felügyelete alatt 
szabad emberi élelemre levágni. 

A lezárt é s Kernács Pál tulajdonát 
képező s ekként elkülönutés alá helyezett 
tanyáról származó áilatot csak a hatóság-
nál történt be je lentés után szabad más 
állatbirtokosnak megvenni és jószágai 
közzé befogadni. 

Nagykőrös, 1916. évi március hó 
18-án. 

F . S z a b ó J e n ő 
rendőrkapitány. 

V i l á g s z e n z á c i ó ! V i l á g s z e n z á c i ó ! 

Az Apolló Moziban 
(Városi szálloda) 

1916. év m á r c i u s hó 2 2 - é n , S z e r d á n . 

S a l a m b ó . 
d r á m a 6. f e l v o n á s b a n . 

Csak szerdán! Csak s z e r d á n ! 
E l ő a d á s o k d. u. 6 ó r a k o r é s e s t e 8 ó r a k o r . 

J e g y e k e l ő r e v á l t h a t ó k a V - s z á l l o d á b a n . 

35 dekás tábori fadobozok 
kaphatók: S Z É K E L Y A L B E R T 

könyvkereskedésében. 
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3 4 3 0 — k i . 1916 . szám. 

Hirdetmény. 
A kiadott honvédelmi miniszteri rende-

let értelmében közhirré teszem, hogy min-
den nélkülözhető legénység mezőgazdasági 
munkákra, szőlőmüvelésre, dohányültetésre, 
szénakaszálásra, aratásra, c sépe lés re és 
egyéb gazdasági munkák elvégzésére 3- tól 
5 heti szabadságot kaphat, ha ezt a viszo-
nyok megengedik. 

Ezen szabadság kizárólag személyesen 
(rapporton) kérelmezendő, kérvényt és iga-
zoló okmányt nem kell bemutatni, 

Nem szabadságolhatók : 
A beteg és kórházi ápolás alatt álló 

legénység és a harctéren levők. 
Figyelmeztetek mindenkit, hogy hozzá-

tartozója érdekében kérvényt sehova se 
adjon be, mert az minden tárgyalás nélkül 
figyelmen kivül hagyatik. 

Nagykőrös, 1916. évi március hó 
17-én. 

P ó k a 
2 — 3 . polgármester . 

Kiadó ház. 
S á g i Lidiának IV. ker. Tompa-u. 

4 1 0 . sz. házánál 1 padlós, szoba, külön 
konyha és éléskamra május l - r e 
bérbekiadó ; értekezni lehet a tulajdo-
nossal. 2 - 2 

T ö b b r e n d b e l i lakás kiadó má-
jus l-re IV. ker. 84 . szám alatt; érte-
kezni lehet Kovács Ferencné tulajdo-
nossal. Özv. Meskoviczy Lászlóné 
szomszédságában 2 - 3 

Két e g y m á s b a nyiló udvari szoba 
május 1-től Kohn Náthán urnál kiadó. 

Éves kapást keresek 
1 hold területü szőlőhöz, 

mely a városhoz közel, — a 

küzépsőhegy legelején — 

van. 1 vékás területü földet 

feléből is használna. 

özv . S á n t h a Elekné X. kerület 87. szám. (A fő-
gimn. szomszédságában. 

Hirdessen A " N A G Y K Ő R Ö S , 
é s V I D É K É " - B E N 

Eladó föld. 
B. T ó t h F e r e n c n e k a Zsiros 

hegyben B. Tóth Sándor és Korsós 
Ambrus szomszédságában levő 6 0 0 n.-
öl területü, jó karban levő gyümölcsös 
szőlője örök áron eladó; értekezni le-
het VIII. ker. 65 . sz. alatt. 

Kiadó földek. 
A nagykőrösi mészhomok mükőgyár 
tulajdonát képező küzép-bokrosi szőlő 
haszonbérbe kiadó. Értekezni lehet 
Szappanos Sándor ügyvéd urral. 3 - 3 

Vegyesek. 
Grünhut Istvánnak 

ló kapája és heremagja 
van eladó. 

E g y a v á r o s h o z közel fekvő na 
gyobb szőlőben aprójószág nagybani 
tenyésztésére f e l ü g y e l ö n ő t keresek 
hol : megmondja a kiadóhivatal. 

Id. Dónáth Lászlónak I. ker. 
25 . sz. alatt egy jégszekrénye van el-
adó, mely üzletbe vagy magán ház-
hoz is megfelel; értekezni lehet a hely-
szinen. 

K i a d ó l a k á s é s e l a d ó s z ő l ő v e s s z ő . 
Özv. F a z e k a s Józse fnének a szolnoki-u-i 

házánál 2 utcai szoba, konyha, éléskamra 
pince, padlás és fáskamra kiadó; ugyanott 
következő fajtáju 2 éves gyökeres szőlő-
vessző is eladó : olasz rizling, szlanka-menka, 
erdei bakar és kövidinka. Értekezhetni a tu-
la jdonossal vagy a szomszédságában lakó 
Tordai László pékmester urral. 

Ö z v . S á n t h a E l e k n é u r n ő n e k 

3 hektoliter 1915. évi és 3 és 
fél hektoliter 1913. évi ter-
m é s ü kitünő rizling bora 
eladó. Megtekinthető X. ker. 
Losonczy-u. 87 . számu há-
zánál. (Gimnázium mellett) 

Hogyan hivnak és ki vagyok? 

Nevem Oroszlán 
Én a világhirü légnyomásu mosógép vagyok. 

Én a házi asszony kedvence vagyok — é s : 

19 koronába kerülök 
Én fél órán belül annyi ruhát mosok, mint 

egy mosónő másfél nap alatt. Tessék en-
gem meglátogatni! Én minden szerdán lát-
ható vagyok munkában délután 3—4 óra 
között az alanti irodában. 
E g y e d e l á r u s i t á s 

Bokros és Gondi 
általános közvetitő- es bizományi irodája. 

NAGYKŐRÖS, I. kerület 154. szám. (Csirke-piac) Nyikos 
nővérek házában. 

A tavaszi munkálatokhoz n a g y v á l a s z t é k b a n b e s z e r e z h e t ő k : e r e d e t i 
B ä c h e r - e k é k , 1 2 — 1 4 — 1 6 s o r o s M e l i c h á r -
v e t ő g é p e k , 2 — 3 tagu v a s b o r o n á k , t o v á b b á 

eredet i amerikai 7 k a p á s l ó k a p á k , r é p a - é s s z e c s k a v á g ó k , k u k o r i c a m o r z s o l ó k , r o s t á k , m é r l e g e k 

NEU JAKAB gabonakereskedő mezőgazdasági gépraktárában. 

ZÓKY ISTVÁN épület- és géplakatos 
IV. Mentovich-utca 357. sz. Nagykőrös. 

Elvállal mindennemü épület és vasszerkezetek munká-
latait, valamint gépjavitásokat, villanyvilágitási javitá-

sokat, villanycsengők bevezetését és javitását, mo-
dern sir- és drótkeritéseket stb. stb. jutányos árak mellett 

szolid kivitelben készitek. 

Székely Albert villanyerőre berendezet könyvnyomdája Nagykőrösön . 


